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Fölhívás a közönséghez !*)
A magyar állam megalapításának ezredik évfordu

lóját készül megünepelni a nemzet.
Hazánk törvényhozása elhatározta, hogy az ezred

éves ünnepélyek keretében országos kiállítás tartassák.
0 cs. és apostoli királyi Felsége legkegyelmesehb 

Urunk és Királyunk ezen kiállítás védnökségét elfogadni 
kegyeskedett.

A törvény e kiállításnak 1896 bán. Budapesten, az 
illetékes ministerek és egyéb szakkörök közreműködé
sével leendő rendezését teám ruházta.

Kettős czélja lesz ezen kiállításnak.
Első sorban emlékeztetni a nemzetet az ezredéves 

mull nagy eseményeire és alkotásaira és megmutatni a 
külföldnek is, hogy a magyar nemzet hasznos tagja volt 
az európai népcsaládnak a haladás együttes munkájában.

Második feladata a kiállításnak az lesz, hogy meg
ismerjük a magyar államot alkotó összes erőket , megis
mertessük önmagunkkal és az idegenekkel a szellemi, 
anyagi es erkölcsi téren való munkálkodásnak összes 
vívmányait.

Felhívom az ország minden polgárát, hogy ezen 
feladatban a kormányt hazafiui lelkesedéssel támogassa 
és hozzájáruljon a nagy nemzeti mű sikeréhez.

Késze fog jutni az ország minden polgárának a 
munkában, valamint része lesz a sikerben is.

*) A?, itt köóölt „ Felhívás1*-l  in aga h keruskedulninügyi mi
nimtől' 1. .szánni átirattal küldötte niug a „Zoiubor ép Vidékú'-nelc. 
Az átiratból kiemeljük a következőket:

Midőn a kormány a haza minden fiát felhívja, hogy a nem
zet ünnepén Kzivvel-léleklíel részt vegyen és a nagy mii sikereln-z 
niindeii lehulsegevel hozzájáruljon, első szavát a bűzni sajtóhoz 
intézi, kérve: hogy a nomzet szivében élő búin- és kegyelelérzut 
ezen művét hazafias lelkesedéssel karolja fel és teljes erővel tá
mogassa.

Kérem a nemzeti czélok önzetlen támogatásában mindenkor 
szolgálatkésznek bizonyult magyar sajtót, hogy lelkesítő, buzdító 
szavát a mű érdekébon mindon alkalommal hallassa ; a nemzet 
minden osztályát gyakran, hathatósan figyelmeztesse mindannyiunk

A kiállítás sikere állal növekedni fog hazánk tekin
télye és fokozott lelkes bizalommal fogunk haladni a 
nemzeti megerősödés nagy munkájában.

A kiállítás programija felöleli a nemzeti munka 
minden nvilyánulását; tervezete megadja a kereteket 
mindazok számára, a kiknek ősei, vagy a kik maguk 
bármely téren tevékenykedtek.

A törvényhatóságok, a városok és a családok, me
lyekhez történelmi emlékek fűződnek, állítsák ki az ok
mányokat, műtárgyakat, ereklyéket, melyek nagy ese
mények. virágzási korszakok emlékét kelthetik fel ; me
lyek jellemzik állatin szervezetünk, ősi alkotmányunk 
és önkormányzati életünk fejlődésének menőiét, a magán
életnek egyre gyarapodott igényeit és a nemzeti erő 
egyéb megnyilatkozásait.

Az egyházak mutassák be működésük és tevékeny
ségűk lanujeleit, történelmi emlékeiket, melyekre kegye
lettel tekint a nemzet és a műveszet reinekoit, melyek
nek megalkotása, gyűjtése és megőrzése az ő érdemük.

A tudósok, a művészek, az írók, a lanlérfiak, szó
val a nemzet szellemi fejlődésének összes tényezői mu
lassák be az eszközöket, melyekkel egy évezreden át a 
felvilágosodást és a nemes ízlést terjesztették, s a nem
zet erkölcseit megnemesiteni igyekeztek.

Mutassuk be, hogy Európa éléstárának földjét 
azon közös kötelességére, hogy a inilleniumi kiállításban oly mú- 

, vet mulassunk be, mely méltóan hirdesse ezredéves létünk emlékét.
Tudom, hogy a nagy közönség körében fölmerülő óhajok és

> kívánalmak, a mű sikerének előmozdítására alkalmas es/.mék a 
sajtó utján julhulmik legkönnyebben az illetékes tényezők tudó- 
mására ; és ezért figyelemmel fogom kísérni a sajtónak ez. irány- 
baní tevékenységét és a hírlapok hasábjain megjelenő tárgyilagos 
kezdeményező vagy bíráló megjegyzéseket mindenkor kellő ügye- 

. lemben fogom részesíteni.
Meggyőződésem, hogy a kiállításban való tevékenységre hi

vatott tényezők és a sajtó közti sűrű érintkezés lényegesen hozzá 
fog járulni a mű sikeréhez, és ehhez képest utasítottam a kiállí
tást intéző közegeimet, hogy a sajtót hazafias törekvéseiben támo- 

I gassa és a kívánt adatokkal és fel világosi (ásókkal ellássa.
Intézkedtem, hogy a kiállításra vonatkozó szervezési szabályok 

hogyan munkáltuk a múltban, mint haladtunk mindig 
u korral é.s mikópen érvényesítjük ma a tudomány 
vívmányait, hogy a nemzoli termelést fokozzuk.

Tér jut a hazai ipar összes tényezőinek, melyek 
a múltban nem egyszer versenyeztek a nyűgöt legki
tűnőbb .szaktársaival.

Tárják fel szorgalmuk és ügyességük műveit. Az 
elmúlt századok mestereinek remekeit, a napról-napra 
izmosodó és gyarapodó modern gyári ipar termékeit 
állítsuk sorba, hogy tanúságot tegyenek a magyar mun
ka. a magyar vállalkozó szellem erejéről és verseny
képességéről.

A kormány gondoskodni fog, hogy a nemzeti 
munka méltó keretben legyen bemutatva, hogy a ki
állítók erkölcsi sikerét előmozdítsa.

Tárja ki mindenki szorgalma, Ízlése, leleményes
sége eredményeit.

Lépjünk mindnyájunk sorompóba, a kik dolgozunk 
észszel, kézzel vagy géppel, egyért a hazáért!

Ám lássa a mai nemzedék, miket teremtettek az 
apák az ullörés súlyos viszonyai között; ám érezzük 
át, hogy az ősök verítéke árán megtört sima utón 
milyen kiadatok hárulnak reánk és a jövendő nemze
dékekre I
os fontosabb intézkedések „Az 1896-iki ezredéves Országos Kiállítás 
Közleményei“ czimű hivatalos lap utján a nagyközönség ée az ér
dekelt körök tudomására juttassanak, mely lapnak egy tiszteletpél- 
dányál szerencsém lesz a tisztelt szerkesztőségnek megküldeni.

Felkérem, hogy annak közérdekű közleményeit, fontosságuk
hoz képest, egész terjedelemben vagy megfelelő kivonatban, becses 
lapjában közölni szíveskedjék.

Ez alkalommal van szerencsém a hazai közönséghez intézett 
felhívásomat a tisztelt szerkesztőségnek azon kéréssel megküldeni, 
szíveskedjék azt egész terjedelmében becses lapja legközelebbi szá
mában közölni és a közönség figyelmébe legmelegebben ajánlani.

Budapest, 1893. február havában.
Az. 189tLiki ezredéves kiállítás országos bizottságának elaöke:

Lukács,
kereskedelemügyi ni. kir. miniszter.

A „Zombor és Vidéke44 tárczája.
Tompa hazafias allegóriái.

Irta és a szatmári „Kölcsey-kör" 1893. február 19-én tartott matinéján 
felolvasta:

RUPRECHT ALAJOS.
(Folytatás es vége.)

IV.
1850-ben jelent meg Tompának első ilyen allegórikus 

költeménye.
A ccnsurának vasvesszejére, mely kíméletlen durvasággal 

készült lesújtani a vakmerőre, a ki hazafiúi érzéseket venne aj
kára. egy kis madárka szállott. A censor ügyet sem vetett a 
kis madar csicsergésére s engedte azt kedvére énekelni, min
denki értette, csak ő nem, hogy .1 mikor »A madár fiaihoz*  
szól s őket az éneklésre szólitja, akkor a madár a hazát jelké
pezi, fiai pedig az elhallgatott költőket.

sFiaim, csak énekeljetek*  ez a költemény rcírainje. Ha e 
szomorú állapotban, a mikor az ősi berek fel van dúlva, nem 
tudtok is vig éneket, >legyen a dal fájdalmas, merengő*  ; ne 
a szomorú jelent énekeljék, hanem :

„Hozzatok dalt emlékül a hajdan 
Lomb h virággal gazdag tájiról, 
Zengjétek meg a jövőt, ha majdan 
E kopár fold újra felvirul."

Csak a megtépett fészket s a bús anyát el ne hagyják s 
idegen berekbe ne költözzenek I

De nem tud mindig igy megmaradni költőnk a képletesség 
jól őrző leplében ; az őszinte, nyílt magyar kedély, mely nem 
akarja megszokni az alakoskodást, nem egyszer akarja magáról 
lerántani az álruhát vagy legalább az allegória leplén keresztül 
is latjuk tehetetlen dühében összeszorilott ökleit, látjuk azon 
keresztül is jogos haragtól égő szemének villámait s halljuk 
dörgő hangját, a mclylyel fülébe harsogja csüggedő honfitársá
nak, hogy bízzál! arczábn dobja az elpártoltunk az áruló nevet 
s a zsarnoknak szeme elé tárja a jogtiprást, a felidézett nyo
mort és pusztulást I |

Leplezetlenül tör ki belőle olykor-olykor — áttörve az al
legóriának szűk korlátáit — a hazafiúi mély elkeseredés hangja, 
a mikor látja a letarolt s vértől áztatott mezőt, a fölégetett 
falvakat, a megszaporodott uj sírokat, a koldusok esdő csoport
jait s hallja az ártatlanul üldözötteknek nyögését, a rablánczra 
kötözött családapáknak, gyöngéd nők, leányok, sokszor gyerme
kek egetverő, szivetszoritó sírását, s fölhangzik az elkeseredés 
hangjaként az égdördülésénél messzebb hallatszó ének: „A gó
lyához.*  (Tolnai.)

Kevés költemény van irodalmunkban, a mely a haza gyá
szos sorsán clbusult, a felháborodott szenvedélyes érzést ily ha
talmas erővel, ily szilaj erélylyel s mégis oly nemes formában 
adná elő.

Megdöbbenés járja át e merész hangokra szivünket, vesén
ket, egész valónkat s mégis oly jól esik fájdalmunknak a költővel 
szabad folyást engedni!

l’cdig mily gyöngéd, lágy akkordokban kezdődik ; mint a 
virágos rónán átsuhanó szellő:

„Megenyhült * lég. vidul » határ,
S te újra itt vagy jó gólyamadár!
Az ócska k<zket megigazíthatod. 
Hogy ott kikölthead pelyhes magzatod."

I)e a lágy szellőt hidegen süvítő szél vállja fel; riasztja 
vissza a gólyát e zord, gyászos helyről, hol az élet fagyva van, 
a mező temetővé változott, a tó vértől áradott s a templom 
tornyán tüzes Üszők van I

Majd teljes erővel tör ki a mély elkeseredés viharja : mint 
a záporra! vegyest rémesen kopogó jégeső, a fákat recsegve- 
ropogva tördelő vihar, bevilágítva olykor a czikázó villámoktól, 
kisérve a haragvó ég szörnyű ropogásától, s közben fcljajdul a 
költő:

„To boldoguld! vagy, mint mi, jó madár!
Neked két hazát adott végzetod 
Nekünk csak egy — volt I az is elveszett!“

„Mondd meg nekik (a bujdosóknak), hogy pusztulunk
veszünk,

Mint oldott kéve széthull neuizotünk."
S legmagasabb fokra hág a hang szenvedélyessége a 

szégyennel vegyes harag, mikor az árulkodókat ostorozza.
Óriási, országos hatása volt e költeménynek a kortársakra, 

de ma sem olvashatjuk mély megindulás, sőt megdöbbenés 
nélkül.

S az a csodálatos, hogy cz a költemény keresztül ment a 
ccnsurán, s nyomtatásban is megjelent.

Nem volt ily szerencséje egy másik, szintén hatalmas erejű 
költeménynek, a »Pusztán*  czimünek, a melyet a hazánkba 
beözönlő németek és csehek letelepedése ellen irt.

A költő végig tekint a költői szép magyar pusztán.
Hol a pásztor vígan bogárzó
Gulyát terelgetett, 
S a déli báb rengó tavában 
Szilaj inén vágtatott.

s elborul a lelke, hogy a magyar itt már csak mint zsellér 
lakik ; felháborodás fogja cl a gondolatra, hogy

A népek koldus söpredéke 
Felkel nyugat felül.
S a tejjel mézzel patakzó 
Földön megtelepül.

Hasonló szellemben folytatja kifakadásait a jövevények 
ellen, ronda varjaknak nevezi őket, melyek a félholt tetemen 
gyalázatos tort ülnek, majd csipogó szemtelen verebeknek, mig 
>az elnyomott magyarnak magát kisírni sem szabad.*

De ezt már nem engedte kinyomatni a censura, sőt ma
gát a lapot, a Szilágyi Sándor szerkesztésében megjelenő >Pesti 
Röpivek«-et is betiltották. Kéziratban mégis terjedt a költemény 
s dalolták országszerte mindenütt.

Az árulkodás, a besúgók a hatóság figyelmét a Gólyára 
is rá irányozták s szegény Tompának ugyancsak meg kellett 
érte szenvednie. A költemény megjelenése után több mint 2 év 
múlva 1852. júliusában Kassára, a hadi törvényszék elébe idéz
ték. Kétszer volt beidézve, először 6, azután 8 hétig tartották 
bent, kínzó nyugtalanságban nemcsak önmaga, hanem beteges 
nejének sorsa miatt is ; de Albrecht íőherczeg magán kegyelmé
ből szabadon bocsátották, jövő magatartására vonatkozó üdvös 
utasításokat el nem mulasztván. Mikor a hadi törvényszék 
auditora a felmentő végzést felolvasta, ezen megjegyzést fűzte 
hozzá: »Most íréi, hanem azlan nem csinálni töp kólyal*

V.
E zaklattatas megbénította Tompának költői kedvét s egy 

időre magába vonult; ugy akart tenni, »mint a babyloni fogság-



Nagy ritka családi ünnep lesz az, melyet még 
nőm sok nemzet ülhetett meg.

Gyűljön a nemzet oda a felséges uralkodó köré, 
a ki hazánkat oly atyai gonddal és bölcseséggel vezette 
az áldásos béke utjain, a haladásnak magaslatára és a 
ki. — egy dicső ezredéves múlt hű letéteményese, — 
oda vezeti a magyar népet egy szebb évezred küszöbére I

Budapest, 1893 február havában.
Lukács Bélit s. k.. 

kereskedelemügyi in. kir. minister.

Pacséri dolgok.
11a a megyei és fővárosi lapok egy időre abba ' 

hagyják a ..Bácskai állapotok“ szellőztetését, csakhamar 
gondoskodik a megyei közigazgatás arról, hogy ez a 
szünet nagyon hosszadalmas ne legyen. s valahány- i 
szór újabb és újabb szünetei merülnek fel a ..bácskai I 
állapotokénak, mindannyiszor eszünkbe jut a siró gye- | 
lekről szóló adoma, a ki, midőn hosszas sírását félbo | 
hagyta s anyja mar dicsérgetni kezdte, a miért elhall- i 
gatott. mérgesen kiáltott fel : „Nem hallgattam biz én, I 
csak pihenek !** No hát igy pihent egy darab ideig a 1 
„Bácskai állapot’* is, de bezzeg felkiáltott múlt hó 26-án 
a pacséri biróválasztásnál. a mikor — vasárnap tisztes
ségére — egy évek óla vadházasságban, törvénytelen 
összeállásban élő, eddig semmiféle közügyben nem sze
repeit ember választatott meg a község „érdemes" tó
rájává, — az az ember, a ki bárom évvel ezelőtt épen 
concubinatusa miatt a községi képviselőjelöltek lajstro
mából is töröltetett. — De hál azóta nagyol fordult a 
világ s nagyot változott a közerkölcsiség és köztisztes
ségről való fogalom, s igy történhetett meg. hogy a ! 
jelenvolt választók állítólagos többsége, a községet, mint 
erkölcsi testületet, egy olyan ember bíróvá emelésével j 
ütötte arczúl, a ki maga sem csinál belőle titkot, hogy 
vadházasságban él és törvénytelen gyermekei vannak. — 
A választáson jelenvoltak többsége szerint tehát a vad
házasság. ez a törvénytelen, ez a közerkölcsiségbe üt
köző állapot elegendő minősitvény arra, hogy valaki a 
közrend és közerkölcs törvényes őrévé emeltessék. — 
Gratulálunk a választóknak, de gratulálunk a választást 
vezető, a kijelölést teljesítő íőszolgabirónak is. — A tör
vény a birójelölés jogát a főszolgabírónak adta, a kiről 
fel kell tennünk, hogy e jogot legjobb tudomása és 
meggyőződése szerint, a közrend és közerkölcsiség szem 
előtt tartásával gyakorolja. De váljon igy történt-é a 
jelen esetben ? A főszolgabíró vagy ösmerte az illetőt 
vagy nem. — Ha ösmerte, miként sérthette meg jelö
lésével a köztisztességet, ha pedig nem ösmerte — a 
mit szívesen elhiszünk.— hogyan jelölhetett ki a község 
fejévé egy olyan embert, a kit másfél évtizedes főszol- 
gabirósága alatt sem volt alkalma megösmerni ? — A 
választás ellen az egyik lelkész óvást és felebbezést je
lentett be, mire a megválasztott bíróban feltámadt a 
tisztességérzet és lemondott s lemondását a főszolgabíró 
elfogadta, új választást tűzött ki és helyettesítésről is 
gondoskodott s ez által a közerkölcsön ütött csorba ne
mileg kiköszörültetelt. - Az adomabeli siró gyerek 
azonban nem sokáig pihent, hanem újra elkezdte a sí- 
valkodást. mert pár napra a választás után a Icinoiidotl 
bíró, egy vagy több községi képviselő társaságában, 
bement a főszolgabíróhoz, hogy onnan mivel jöttek haza,

azt bizonyosan nem tudhatni, ép úgy, mint az Ararát- 
hegy magasságát, mert az egyik versió szerint a főszol
gabíró azt ígérte, hogy a lemondott bírót az uj válasz
táskor ismét jelölni fogja, a köztisztesség nagyobb dicső
ségére, a másik versio szerint pedig arra utasította, hogy 
minden további czerimonia nélkül üljön be a bírói székbe. 
Ez az utóbbi már nem is bácskai, henem igazi muszka 
állapot lenne.

Megyei s helyi hitek.
* Kinevezés. Kupuszarevits Péh*r  tiszteletbeli száingyakor- 

i.ok jelölt, ösziöndijjas rz.i ingyakoriiokká neveztetett ki.
* Vármegyei közgyűlés. Múlt szúinuulbun u folyó 

hó 28-án megtartott megyegyűlés délelőtti lefolyását irtuk meg. 
A gyűlés délután 3 órakor folytatódott ekkor nyilván meg a gyű
lést az elnökló főispán. A tárgysorozat egy pontjánál sem toriéul 
felszólalás, hanem a legtöbbre nézve változatlanul elfogadlak az 
állandó választmány határozatát. A tárgysorozat 49 tói 154 ig 
terjedő tehát 105 pontja gyors tempóban tárgynltatoti le. A fon
tosabb pontok közé tartozik az 51-ik : „Zent*  város kópviaelötes- 
tOlotének a 220 ezer fit vasúti kölcsönök. « város tul.íjdoiiúl ké
pező regále kötvény értékesítésével leendő visszafizetése iránt ho
zóit határozata0. Felirat intéztafik • belügyminiszterhez. hogy az 
engedelyézésért járjon közbe a kereskedelmi miniszternél. 56-ik 
pont: „Petrovácz községének határozata egy ár'ezi kútnak felállí
tásából felmerülő költségeknek fedezési- iránt.“ A közgyűlés jóvá
hagyja, kieszközlendő az. engedélyt. A költségeknek a szegény alap
ból való fedezése azonban nem engedtetik meg. 64 ik punt: „Ifi- 
kity község kó viselőiéül ük-lének a tanköteles gyermekek után az. 
országos tanítói nyugdíjalap jnvúrn fizetendő 15 —15 kruak u köz
ségi pénztárból leendő fizetése tárgyában hozott határozata.**  A 
közgyűlés jóváhagyta. A 125-ik pont: .0 Kanizsa község kópvise- 
lőteslüleiének egy tanyai népiskola felállítása, illetve lendszeresi- 
lése és a tanyai állandósított iskolák környékeinek megállapítása 
valamint a tanyai tauitók tárgyában hozott határozata.**  A köz
gyűlés jóváhagyta. A közgyűlés dr. Hantiig György orvostudori 
oklevelének meghirdetésével végződött.

* Újvidék Árvíz alatt. Mint egy távirati jelentésből 
értesülünk, Újvidék alatt a Duna gátat tört és elárasztotta a város 
egy részét, tetemes károkat idézve elő. A mentési munkálatok 
folyamatban vannak.

* A bácskai ezukorgyár — miül a „G. É.**  Írja — 
a megvalósulás stúdiumához mindiukfcbb közeleg. Már szép szám
inál kötöttek ezukorrépa termelésre szerződést. „Itt megjegyezzük 
— Írja nevezett lap — hogy téves némelyeknek azon hite, hogy 
a répát már folyó évben kell termelni. A gyárat ugyan már ez 
évben elkezdik építeni, de üzeme csak 1894 ószén veszi kezdetét { 
tehát répát termelni csak a jövő évtől kezdve kell. Ak''ic!: erre 
alkalmas földje vuii. nagyon helyesen cselekszi. Iia belép a terme
lők sorába, mert szokásos terményeink egyike sem nyújt oly nagy 
jövedelmet mint a ezukorrépa. A ezukorrépa lermelesre ulkalmas
a középkötött, haiásabbfekvésű, jó erőben lévő talaj. A vizenyős 
ujtörésú. szikes fold ezukorrépára nem alkalmas. Aláírásra szer
ződési nyomtatvány kapható Rombay Dezső titkárnál, u ki min
dennemű fel világosit ássál kézséggel szolgál.**

* A zombor! sport egylet a polgári kaszinó tenné- 
bán folyó lm 2-áu sikerüli vacsorát lendezelt. A tagok valamint 
nem tagok közül számosán voltak jeleli és a fesztelen jókedv a 
hajnali ólakban oszlatta szét a inillutozókat. Evvel kapcsolatban 
felemlítjük, hogy mull hó 27-éli volt u sport egylet tisztújító gyű- 
>éso, melyen elnökké általános felkiáltással, Czedler Jalios lett 
megvúlaszva. E gyűlés egyúttal elhatározta hogy az egylet ezentúl 
a vizi sport üzését is felveszi prograininjába. Kél csolnak beszer
zésére 100 frtot szavazlak meg. Az egyleti a sport különböző ne
meinek gyakorlását dicséretes buzgalommal űzi, s részünkről tag
jainak minél inkább való szaporodását őszintén kívánjuk !

* A szép Nadina. Pénteken tartotta meg hangverse
nyét Szlavianszky Nádion a híres Szlavianszky Agreuef szép le- 
liáya. ki beleszeretvén apja társulatának fiatal bnssistájába, azzal 
miután szülei egybekelésükről milsem akartak tudni, egy szép na

pon megszökött. Az. öreg Szlavianszky bubánatában, nodu még 
azért is, mert a szép Nadina és a kitűnő bassista nélkül társulata 
már nem gyakorolt oly vonzerőt a közönségre, visszatért Oroszor
szágba, szép leányát pedig kitagadta. A kitagadott Nadina egy- 
bekelvén a bassislával uj társulatot szervezőit, mely ugyan sok
kal kevesebb tagból áll, mint apjáé a sokkal silányabb is és az
zal művészi körútra indult. — Útjában Zombort is érintette, hol 
pénteken este tartotta meg hangversenyét a .Vadászkürt**  szálló 

I nagytermében. Intelligens közönség töltötte be a termet, a vidék
ről i< sokan jöttek, hogy a regényes szép Nádinál lássák és hall
jak. Pont 8 érakor megkezdődött a hangverseny. Először jöttek 
be a társulati tagok és orgonasip alakban foglaltak állást a pó
diumon. Elől a gyermekűk, a második sorban az ifjak, a hátsó 
sorban a férfiak. Csak egy asszony van köztük, az is férflruhaba 
volt öltözve. Mindannyian orosz nemzeti öltözetben. A közönség 
feszült érdeklődéssel várta a szép Nadina felléptél, ki pár perez 
múlva fehér selyem, drágakövekkel gazdugon kivarrott ruhában 
piros bársony köntössel jelent meg. A közönség tüntető tapssul 
üdvözölte, a társulati tagok pedig hódolatteljesen meghajtották 
magukat előtte. Szlavianszky Nadina szép nő fejedelmi ulkaltal, 
igazi szláv szépség. Éneke kifogástalan, de szenvtelen és érzés 
nélküli, a pisnno részletek bámulatot keltettek, de a magasabb 
régiókban szép hangja bizony talonná válik. A karénekek szintén 
szépen sikerültek, de korántsem vetekedhetnek az öreg Szlavi
anszky társálatának kai dalaival. A szép Nadina maga a karmes
ter is. Énekel és kezével üti a taktust s ez egy kissé furcsa be
nyomást kellett. A míg meg nem szokták kezejárását, uz nagyon 
zavarólag hatott a hallgatóságra. A vig'dalokkal arutta legnagyobb 
hatást, mert ezeket dalolva levetette merev hatását, mosolygott 
negódeskedett. és ez drágádévá telte. Befejezésül énekelte a 
„Ossk egy kislány van a világon" czimű dalt kifogástalan ma
gyar kiejtéssel. A közönség szűnni nem akard tapsviharba tört ki 
és lelkesedte!! óljenzutt és ujrázott, mire a szép Nadina még el
énekelte „Ritka búza, ritka árpa slb.**  népdalt óriási hatást keltve.

* Az uj pénz forgalombnhozatala. Az uj ezüst 
koronákat, aszerint, a mint a régi ezüstpenzek bevonása szüksé
gessé teszi, már nemsokára forgalomba bocsátják. A 10 ég 20 fil-

[ jéres nikel pénzeket, nz ezüst hatosok és húszasok bevonásával 
egyidejűleg, rendeleti utón fogják forgalomba bocsátani. A nikel 
pénzek veretese már meglehetősen előre haladt és e darabok valóstt- 

| nüleg, még az év első leiében megjelennek a forgalomban. A bronz
érmeket a póuzforgalombiin beálló szükséghez képest fogják kiadni. 
Az osztrák vidéki városokban és Magyarországon már most is ké
vés a váltópénz és mithogy a rézpénzt sznporitaui nem lehet, a 
u hiány pótlására a 10 és 20 filléres bronzéruiuket már nem so
káru forgalomba hozzák.

* Eljegyzés. Hofi'inann János helybeli földbirtokos fia 
slván eljegyezte Sehwerer Mariska kisasszonyt, a bácsi kasziuó- 
vendéglős leányát üácsról.

* Vettük az alábbi értesítést: Vau szerencsém be
cses tudomására hozni, miszerint ügyvédi irodámat Apatiuban 
(Gillich féle házban) megnyitottam. Teljes tisztelettel Dr. Bruck 
Mór köz- és váltó-ügyvéd.

* A közös hadügyminisztérium az 1893—94-iki 
tanévre n tiszti árvák intézetében a katonai reáliákul ikbau, és 
katonai akudumiíikbán továbbá a tiszti iióneveló intézetekben való 
felvételre pályázatot hirdetett. A közelebbi feltételek a kerületi pa
rancsnokság zom bori irodájában megtudhatók.

* Templom díszítés. A szabadkai szt- Teréztemplom- 
nak szánalmas a belső állapota. A »Sz. és V.« jól értesült ol
dalról szerzett azon tudósítást közöli, liogv hét templomíestési 
és díszítési pályázat lett benyújtva, mely négy szakember és öt 
városi bizottsági tag áltál megvizsgáltatván hét szavazat Clau- 
sen, kettő pedig Altenbuchner terveire esett. Clausennek még 
azon előnye is támadt vetélytársaval szemben, hogy hir szerint 
a szegedi, bajmoki, sztanisicsi és kalocsai templomokról Alten
buchner festése leválik. Az összes tervek és költségvetések az 
említett bírálati jegyzőkönyvekkel még januárban lettek az ér- 
sekj hatósághoz íölierjesztve, és igy a régen óhajtott munkának 
még ezen évben való keresztülvitelére kilátás van.

* Utánzásra méltó határozat. Zenta város képvi
selő testületi) kimondotta, hogy úgy a tanyai, mini a városi nép
iskolák számára középületeket emeltet, s többé az iskolai helysé
geket nem kórházakban helyezi el.

bán uló zsidók, ki a folyam partján búsan ágálták hangszereiket 
a íu/.fara, mert a poroszlók azokat korbácsollak legdühösebben, 
a kik hangosan mertek sírni és — énekelni*.

Mikor kiszabadult s a szerkesztők olyan szép bánatos 
dalokat kértek tőle ismét, amilyeneken a szegény magyar kedve 
szerint kisírhassa magát; költőnk mélyharaggal válaszold : > azo
kat nem írok többé, mert káromkodnom kellene!*  (Tolnai.)

I)e <1 lent allhatott-e az isteni ösztönnek? Lopva titkon 
megint a lanthoz nyúlt, de buját, bánatai, megvetését reményét 
ismét sűrű fátyolba takarta.

De a nyomorban ülő magyar igy is megértette a szót, s 
lesve várta kedves költőjének vigasztaló, védő fölemelő szavait.

Megsira’ja a szabadsagot, a szép tündérleányt, melynek 
láttára szív illik fenn dobogott, de a mint jött, úgy hirtelen el
tűnt. (A tavo o utam de nem félti a nemzetet, a melynek keblé
ből még ki nem h.dt a honszcretelnek űrökké égő szent tüze, 
habar azt most a hamu födj be. (z\ tűz.)

l enn kell maradnia a nemzetnek, e l e re p é I y e|s nagy 
faliak, amely mái századoknak viharait állotta ki, bár magara 
van hagyatva ; daczol az. orkánnál, mely mar sok sebet ütött 
rajta s lombját is megtépdeste ; a szónak nytisgő serege sem 
tud kérgen túl hatni s hiába károgja vesztét idétlen jóslatával 
a holló, állni fog e la mindörökre s szégyen éri azt, a ki annak 
vesztét varja. (Terepélyes nagy fa.)

Neveti azoknak hiú érdeklődését, a kik a nemzetet ősi ' 
erkölcseiből ki akarják forgatni, a kik e hatalmas folyamot.I 
megakarják i endszabalyozni. (A folyam.)

A magyar, mint nemes fogoly némán túri szenyedéseit, ■ 
nemes nyugalm iból nem zavarta kinzöinak bosszantása, a kik 
karörvendé>rc készen varjak fajdalmának kitörését: nem szerzi ; 
meg ellenségeinek azt az örömet, hogy magal gyöngének mu- ' 
laSM. (A rab.)

Csak legyen kitartó a nemzet, ragaszkodjék az anyaföldhöz, 
vegyen példát a pipisiől, a mely nem vágyik, mint madártár- j 
sai ősszel zöld lomb és illatos mező után, hanem télen is, mi- I 
kor alig tengeti életét, ragaszkodik a föld negsr.okott görön- , 
gyéhez (A pipishez.)

A kitartás meghozza majd édes jutalmat s a hosszú dér- i 
medt tél után majd elkövetkezik a virághuzó tavasz. (A tél. , 

Télben Téli reggelen.) s csak azt ne felejtsük soha, hogy ra
bok vagyunk. Lelkünk marczangolja kin, testünket kezdje ki a 
láncz, de tunyán ne nyugodjunk sorsunkba, mert ez. öngyilkos
ság volna ! (A gályarab fohásza.)

Ha pedig épen el kellene veszni a nemzetnek, essék el, 
mint a sebzett szarvas, mely a renlegbe menekül meghalni, 
hol a föld issza be keble vérét s hulló levél fedi be holttes
tét s az üldözőnek ne legyen belőle se haszna se öröme. (A 
sebzett szarvas.)

Ikarusban az alkotmányt védő szabadságharc/, elbuká
sára czéloz, a melynek eszméje azonban fenmaradt :

.Fent, fent valík . . . alázulianUin ; 
Elmúlhatok : m<-g van jutalmain ; 
Jelezve a siker . . .

Boldog lesz, a ki e munkát befejezi, de azt is dicsőség 
illeti, a ki gondol, kezd, a ki mer.

A mikor az egyiptomi vöröshagymára visszavagyó zsi
dókat feddi, akkor az,o)c ellen. fakad ki, a kik nem tudnak 
szenvedni a jövőért, a kik csüggednek s kezdenek beletörődni 
a szolgaságba, a mely athat velőt, csontot, mint a tolvajláz. 
(Régi történet )

>A Pusztuló erdő*  ben, a hol a kidőlt szálfák helyébe 
csak satnya, girbe-gurba hajtások nőnek, ostorozza az ifjú nem 
zedéket, mely méltatlan utódja a szilárd, nagy ősöknek s vesz
ni kezd reménye a nemzet jövőjében, mert :

, Ha dúí laijban nini * ifjulma, 
Elvéiz az erdő, bárki lánu!“

VI.
Majd fordulatok állanak be az ország sorsában, a külpoli

tikai balsikerek, szerencsétlen háborúk nyomása arra kényszerítik 
a kormányt, hogy engedékenyebb legyen a nemzettel szemben : 

Megbukik Bach az ö rendszerével együtt s kiadjak az ok
tóberi diplomát, melyben csinált alkotmánynyal kínáljak a nem
zetet s képviselőit be akarjak vinni a Reichsratba, hogy igy a 
nemzet beleegyezésével vonják be Magyarországot a birodalomba. 
Ez ellen már Deák is fölemelte hatalmas szavát a 6l iki ország
gyűlésen : (Alkotmányt nekünk is akarnak adni, de nem azt, 
melyet tőlünk elvettek, hanem egy másikat, újat, idegenszerüt, 
darabját azon közös alkotmánynak, melyet az egész birodalumia 

készitettek. De nekünk adott alkotmány nem kell, mi visszakö
veteljük ősi alkotmányunkat .stb.<

12 évig szenvedett s tűrt már a nemzet, hogy visszavivja, 
a mit elveszített, most tehát az ellen kell küzdeni, nehogy a 
nemzet elfogadja azt, a mi méltatlanul kevés ennyi szenvedéshez! 

Támogatja e munkájában az állam férfiút költőnk is, ki 
több költeményben is tiltakozik e törekvés ellen, óva inti nem
zetét, hogy bár melegebben fuj már a szél, ne higyjen a csa
lárd időnek :

A tél buizúl állhat a fúvón, lefolcn,
Mely bízván, iegelsóbb, földön, fán megjelen.

(K i k e I • t k o r.)
Ne adjon hitelt a k i s é r t ő szavának ; Sámson történe

tével inti az éber vigyázatra, hogy
Vigyázz! v«*z»lyben  vagy, — nincs rettentőbb veszély
A ciabitó aeizony lágy oleléiinél

Eléd bOvö*  karját terjeszti bélit*
Hajadban jár keze! hah vond el fejed . . . !
Ujjai közt éloa, gyom ollót rejteget,
Oii, erőt no végyen rajtad a gyengeség!

Nyitva legyen azemed é» zárva ajkad.
Nehogy nn-gbélyogző * gyázzoz Inzégre juae,
8 malmába fogjon a ravasz filioztena.

(8 á in z o n.)
S a nemzet nem is engedett a ravasz csabitgatásoknak, 

legyőzte ez utolsó kísértést is és habár mindjárt nem ért is 
czélt s még évekig kellett várakoznia, szívós ellentállása s össze
tartó eleje kivívta egyszer már megszerzett jogainak teljes 
visszaállitását s költőnk megérte azt az >egy napot, mely
nek fényes csábos reménye a rég megunt földön marasztotta.*  
(Uj Simeon.)

VII.
Azon tényezők között, kik a nemzet hangulatát ébren 

tartották s azt a hosszú küzdelmek árán kivívott jogok vissza- 
vívására lelkesítették, mindenesetre előkelő helyet foglal cl az 
egyszerű hamvai pap.

De fényes múltjához méltóan viselte magát a nemzet is : 
soha a nemzeti közérzésnek hatalmasabb áramlatát mindenhez 
a mi nemzet i, nyelvéhez, viseletéhez, jogaihoz, való szivósabb 
ragaszkodást nem mutat fel nemzetünk történelme, mint ezen 
időszakban Minden alkalmat megragadtak a hazafias tünteté-



. A megmart kia lány. Mohóiról írják nekünk : Beck I 
Mihály oltani niÓNzároannk megvoszett a inucakája a mull héten. 
A Inizhelifk nőni Indiák llilbnja, a a kis jutáiig olt jiirt — kuli 
a házban. Pár nap előtt azonban nit-g harapta a mészáros kis lír
ányi. Ezután vizsgálták csak meg a macskát, óh veszeltHÓgel cons- 
talállak rajta. A megmarl kis leányt főitiszik a llógyes intézetbe 
gyógykerelés régeit.

* Idő jegyző távírda állomások megyénkben. I 
A földtnivelós ügyi miniszter ez udig 150 időjelző állomást uugu- | 
délyezett az országban. Ebből Rács Bodrog megyében 7-el és 
pedig : Apaiin, Bács-Földvár, 0-Becse, Szabadka, Újvidék, Zombor, 
és Zoliin községekben.

* Monteechik és Capulettik parasztkiadás
ban. Vituska István csantavéri, és Pap Balint zentui gazdaem
berek fejei a kél ellenséges csilládnak. Hoszú pöiük volt, egymás
sal, melynek lefolyása alatt a legnagyobb gyűlölettel viseltettek 
egymással szembún. A pöit végié Púp Bálint megnyerte. A per
vesztes Viliiskánnk négy fia van. Ezek elhatároztuk hogy e mega- 
láztatusukért bármi módon elégtételt lógnak szerezni. És az al
kalom nem sokara váratott magara. Pap fia az ifjú Bálint pár 
nap előtt reggel kocsin, akart kimenni egyik béresével a szállás
ra. A mint a városból kiértek egy idegen kocsi jött velük szembe, 
melyen a négy Vituska testvér ült. A kocsik már egymás előtt áll
tak, d«> kitérni egyikük sem akart. Erre a kocsiról heves szóvál
tás koltkuzeit. Az ifjú Pap belátva hogy jobb lesz engedni, már 
félre rántotta lovait. A négy Vituska testvér azonban leugrott ko
csijukról, s ki vasvillával, ki lőccsel a kezében a sárba leperl. 
Papot e- béresét addig ütötték verték, mig eszméletüket nem 
vesztve vérifii elboritva feküdtek. Ekkor bosszújukat megelégelvén 
a négy Vituska áldozatait a sárban hagyva kocsijukon elvágtattak 
Pap okos lovai gazda nélkül szépen kimentek a szállásra, a cselé
dek meglátván az üres kocsit mindjárt rosszat sejtettek és keresé
sükre indultak. Meg is találták őket szegényeket; mindkettő halott 
volt. A gyilkosukat ktknuk már úgy is sok van a rovásukon, egy 
becsüli csárdában elcsípték a csendőrök.

* Szikes föld megtermékenyítése. A földmivelés- 
ügyi miniszter azzal a nagy fontosságú reformtervvel foglalkozik, 
hogy az országnak majd félmillió hold kiterjedésű szikes földjét, 
mely eddig parlagon hevert, megtermékenyítse, és pedig oly mó
don a milyennel Amerikában szép eredményeket tudtak elérni 
Tavasszal kezdik meg a tanulmányi munkaiatokat.

* Templomépltés Újvidéken. Mint az „U. H.“ Írja 
a templomépiies körül már. megkezdődtek a munkálatok. Az ed
dig elhagyott helyen most nagy sürgés forgás van. Még csak az 
építkezési hely körülkerítését és az állványoki t készítik. Néző is 
akad elég, mert a talaj felásása közben sírboltokra talulltak. s 
egyikben másikban még enyészetlen hullát is.

* A kétféle vallomás. Zsiván Péter petrovoszellói 
lakón szörnyű zsörtölődő ember volt. Családjabelivel folytonosan 
kölegedett. czivódott. Annyira azonban még soha sem ment, mint 
a napokban, a midőn ugyanis feleségét tettleg bántalmazta. A 
jelenlévő fia Nikoláj annyira felbőszült apja ezen bánásmódján, 
hogy heves szóváltásba elegyedve, apja hasába lőtt. Mikor a köz
ség hites emberei tudomást véve a dologról a haldokló emberhez 
mentek, az azt vallotta előttük hogy öngyilkosságot követett el. 
A fiú azonban az alatt az idő alatt a községi bíróságnál jelent
kezett. és azt vallotta, hogy ő a gyilkos, ő ölte meg atyját. Bár a 
haldokló apa vallomása bizonyára enyhítő lesz a fiú bűnösségének 
megítélésében, mindazonáltal a magára vallott fiút az alibunári 
járásbírósághoz kisérték be.

* ,,Hűtlen lettél, el hagytál!“ X faluban történt 
meg ez a régi történt, de a mely mindig uj marad. Sugár Eszti 
a neve a leánynak, a neve olyan mint volt fi maga, — volt — 
mert most már csak a múltról, lehel beszélni. A „legszálasabb" 
legény szerelte és el is jegyezte. A legényt elvitte., a katonaékhoz. 
Mikor elbúcsúzott a legénytől, két kezébe fogta annak iiiiyáuyi or- 
czáját. Belenézett azokba a mélységes szemekbe. Csak azl kérdez
te tőle, megvárja-e azt a három esztendőt — híven ? Mikor a 
leány az igent mondta mosolygott hozzá az ajka, mosolyogtak 

sekre. melyek különösen a Kazinczy születése százados évfor
dulójának ünneplésekor s a híres Mária-Czclli bucsujáráskor öl
töttek impozáns arányokat. Ez utóbbiban Sczitovszky prímás 
vezetése alatt 40,000 ember vett részt, köztük igen sok főran
gú és protestáns is; — kik közös érzelemben összeforrva kérték 
a nemzetek Urától Magyarország szabadságának visszállitását.

• Sok magyar csak most ébred igaz, szcrctetrc hazája iránt.« 
• Nemzetünk, nyelvünk napról-napra jobban felvirágozik és ha 
ezer bitófát állítanak is fel Pesten és egyebütt, ez utolsó kin
csünktől parancsolóink nem fognak megfosztani*  mondja Szé
chenyi a Schmerling ellen kiadott röpiratában (Ein Blick stb.)

• A paraszt csak egy nevet ismer, a Kossuthét, átkozza a 
a németet, vár a felszabadulásra s kész az. áldozatra. — A nagy 
úr, kivéve azokat, akik Bécsben élnek, megmagyarosodett.

... Az osztrák elleni gyűlölet a városokban találja tető
pontját. Pesten a polgárleányok magyarul beszélnek, osztrák 
tiszt nem kap a bálban tanezosnőt s a vén polgárok panasz
kodnak, hogy fiaik elfelejtik a német szót az iskolában, habar 
németül taníttatnak, — mert a fiúk esprit de corps-ja száműzte 
a németet a társalgásból.*  írja : Lónyai Menyhért.

Vili.
A kiegyezés óta békés időket s a nyugalom idején rcac- 

tióképen beállott a nemzeti érzés pangása, elcsekélyesedése. A 
közönynek, a nemtörődésnek vastag kérge borítja be a sziveket.

Nemzetünk történelme azt tanúsítja, hogy a magyarban 
esak akkor tudott febuzdulni a hazafias érzés, ha nyilvános erő
szakkal támadtak meg, az alattomos támadás mindig sikere
sebben működhetett.

Olyan a magyar liazafiság, mint a hegyi patak vize, mely 
kristály tisztán buzogva csörög, mint az akadályozó szirteken 
kell keresztül törnie, de elfakul s elnémül mikor a sikságra ér I

S vájjon, ha ma támadna közüliünk egy uj Tompa s alle
góriákban szólna hozzánk, volna-e a ki reá hallgatna! A ki 
ilyen költői rébuszok megfejtésével foglalkoznék ?

Egy Berzsenyinek kellene jönnie, ki lángpallósát forgassa 
fejünk felett, s menydörgő hangjával zúgja fülébe a romlásnak 
indult hajdan erős magyarnak, hogy a tiszta hazafiul erkölcs az. 
országok támasza és talpkövc, c nélkül

• Róma ledől t rabigába görbéd.*

szemei, mikózbe két gödnöcske tánuidl nz ..rczin A legény cl- 
ment. A katonnskodá'ii i-gész ideje .Tilt csuk urni n mosolygó 
szempárra gondolt. A mull héten az. egyik nepunubb u<c/..in s> - 
tálás közlton meglát úgy leányt. Szakasztott olyun mini Eszti csak
hogy ennek pihnlollus kalapja, és selyemlodios szoknyája van. 
Aztán mug ettek az. arcza nem olyan piros sőt nagyon is sápadt. 
A legény megszólítja : „Eszti"! A leány vissza néz de nem tud 
— elpirulni. Siet, — mintha üdvöznék úgy siet. Egy házba fut 
be Eszti, moHt már Eszmerólda. A katona pedig áll maga ele 
bámulva, sokáig aztán — kérges tenyerével egy fellopódzó könnyüt 
morzsol szét arczáu, s heves léptekkel halad tovább.

* A betyár kedvese. Patkó Pistának az egykori híres 
rablóvezéruuk n volt kedvesét kerítette kézre a napok lóin az <’>• 
kanizsai rendőrség. És ezzel a rendőrség nagyon jó fogást csi
nált. mert a volt szerető most készséggel jár kezére a csendőségnek. 
Faluról-falura n merre a csendőrök viszik feltárja előttük Palkó 
egykori rablótársai számos újabb és régibb bűneinek nyomait.

* Siketnéma czipészlegény — mint lányszök 
tető. Hogy az élet nagy iskolamester s olykor nagy színjáték 
rendező is, az tudva van. Hihetetlen dolgokat visz néha véghez, 
olyanokat, a melyek ha elbeszélésben íejezedenként kellő ah — 
ah és oh — okkal inegiralnának, el se hinné senki. íme a pél
da. Mint a „Sz. N.“ Írja a napokban egy rókusi özvegy asszony
nak fiatal siketnéma leánygyermeke Etel, eltűnt. Mindenhol ke
resték, kutattak utána, de sehogy sem tudták megtalálni. Végre 
kiHÜll hogy egy felső városi siketnéma czipész legény volt az a 
ki a leányt megszökne. A czipészlegény kiben a szenvédelyes 
szerelmet tán imádottjának hajdfiló 'testi fogyatkozása idéite elő, 
úgy látszik jól elrejtette szive bálványát, mert a rendőrség, bár 
erélyesen nyomoz, még nem bukkant nyomukra.

* Figyelmeztetés. Felhívjuk t. olvasóink figyelmét a 
hirdetésok rovatában Kauftnann S. utódának , hirdetésére.

Sarg féle egészségügyi hatóságilag

Óvakodjunk a ha
sonló csomagolású, 

értéktelen 

utánza
toktól!

Legjobb védőszer 

fertőzés ellen.

A legfelsőbb körök

ből való elisme

rések minden drb 

mellett találhatók.

Szerkesztői üzenetek.
lllspanus. A „dalok“-bari melegebb érzés csillan föl, de a 

versméreltel hadilábon áll. Dolgozza át újra.
Carolus. „A kora sírok." (Klopstock.) Nagyon nehézkesen 

gördülő strophák. S a rimek fölötte roszak. „A jég**  czimü rajza 
költői hangulatról tanúskodik. De most már időszerűtlen. írjon va
lamit a tavaszi örömekről. De ne túlságos reflexióval. Az a fiata
los eszmélkedés nagyon unalmas. Inkább a mesére kell a fösulyt 
fektetnie.

Tintacseppek. A kezdet nem rósz. Ideiktatjuk :
„Mi a szerelem?

Egy rész a semmiből,
Mely vágyakat terem

És vágyakat megöl."
A többi ttom sokat ér.

Egy dlurnlsta Don Juan kalandja. Kiértik belőle a 
személyeskedő mulitia. Jó helyre teltük.

Einlékszel-t*  még rá 1 Megüti a mértékűt, de nagyon bősz- 
szadalmas. Röviditse meg s ez alkalommal javítson rajta itt-ott. 
Pl. e sor: „A keblemre bújtál — A fülembe súgtál" egymással 
disharmóniában állanak. A remegés és félelem eloszlatására nem 
alkalmas a fülbe>úgás. S milyen lapos ez a sor: „Ulaink váló
nak ..." A „Föl-föl nézek" czlműl beiktattuk a közlendők közé.

Régen volt az. — A refraiu nagyon is egyhangúvá teszi a kü
lönben dallamos versileél. A „más ut" az egyenes ut lehel csu- 
p »n. mely a szerkesztőségbe vezet. Csak bátran!

„Hosszú Laczl nösUléscP Kidolgozatlan. Pedig tudjuk, 
hogy van hozzá elég tehetsége. Saját érdekében nem közöljük. A 
.gyászoló fűz" fűzfaverselmétiy.

Egy fiatal leánynak. — Egyik-másik strophája tartalmas 
h szépen gördül. De egészben véve nem felel meg az irodalmi 
igényeknek.

Gruby C. M. üulkesz. Gondunk Iksz rá, hogy lapunkban 
többé az illető se személyeskedjek. Ez okból mellőzzük küldeményét.

„Egy monstrum-zsandár." Csupa sértő gúny. — maró sa- 
lyra. S számított arra, hogy ilyesmit ki fogunk adni ? Hová küldjük 
a bélyegeket ?

Irodalom.
Száz aranyt tűzött ki a >Magyar Hírlap*  két irodalmi 

pályázatra, 50 aranyat egy kültői elbeszélésre, 50 aranyat pe
dig egy novellára. A beérkezett pályaművek megbirálasá- 
ra a Pctőfi-társaságot kérte fel, amely inárczius havi ülésé
ben küldi ki a bíráló bizottságot. A »Magyar Hírlap*  ezzel 
újabb bizonyítékát adta annak, hogy a magyar társadalmi 
életet minden részében figyelemmel kiséri és teljes erejéből 
azon van, hogy azt fellendit.se. De nemcsak a szellemi téren 
törekszik erre. Minden társadalmi osztály igazáért küzd. A 
tanárok mozgalmát első karolta fel, s teljes lelkese- désscl 
pártolva azt elérte, hogy a tanárok sérelmei nagyrészt orvo- 
soltattak. Tanügyi rovatában különben folytonos figyelemmel 
kiséri közoktatási vizonyaihkat. A nagy közönség és a ker
eskedők érdekeiért száll síkra most is, most a magyar áll
amvasutak ügyeivel kezd újra foglalkozni, kíméletlenül feltár 
va szégyenle- tes közlekedési vizonyainkat, a melyek Magyar
ország lakosságát végtelenül károsítják. A »Magyar Hírlap*  
az egész ország szószólója. Vidéki rovata és nincsen oly kis 
megye a legbővebbvagy varos, község vagy falu a melynek 
ügyei ne találnának helyet a »Magyar Hírlap*  hasábjain. Ol
vasóinak szórakoztatásá rólkiváló irók, tárczáinak és regésya- 
inek közlésével gondos- tfodik. Az átültetett virág*  Benicz- 
kyné Bajzc Lénké- nek, a népszerű regényirónőnek érdekfeszitő 
legújabb müve, a »Magyar Hirlap*-ban  most jelenik meg; és 
az ujonan belépő előfizetők a regény eddig megjelent részét 
ingyen kapják meg. Ugyancsak ingyen kap minden uj előfi
zető két nagy érdekű regényt : Zola Emil Jaques Damour 
•jál és a Mandarin professzort, egy csinos kötetben. A
• Magyar Hírlap*  előfizetési ára egy hónapra 1 írt 20 kr., 
két hónapra 2 frt 40 kr., három hónapra j frt 50 kr, félévre 
7 frt és egész, év-ra 14 Irt. A >Magyar Hírlap*  olvasói a
• Kis Világ*ot,  e kitünően szerkesztett, betenkint megjelenő 
gyér meklapot, negyedévre 50 krajcz.árért kapják meg. A
• Magyar Hírlap*  szerkesztősége, kiadóhivatala és saját nyo- 
mdéja, József-körut 47. sz. alatt lévő palotában van.

Hirdetések.

Káli idont

kAlodont 

kaLodont 

kalOdont 
Sarg«féle T\

KALODoNT
Sarg-féle A

KAJ.ODVNT
Sarg-féle 1T

KALODOllT

Sarg-féle m 

KALODONl

megvizsgált

(a fogak szép
sége) 

elismert nélkíiluzhotlon 

fogtisztiló szer.

Illata üdítő s igen 
czélszerű utazásnál.

A bel- és külföldön 
legkedvezőbb ered
ménynyel használ 

tátik.

Alkalmas csomago
lása, olcsósága és 

használatnál tiszta
sága következtében 
az udvar, főnemes
ség s az egyszerű 
polgári háznál egy

aránt található.

Kapható minden 
gyógyszerésznél il
latszerárusnál stb.

Ára:

3*  kr.

Hirdetmény.
A néh. Gyalokay Rozália hagyatékához tartozó ház 

810 Qöl beltelekkel (Zombor, Fiórián-utcza 438. sz.. 
alatt) f. é. május hó 1-éie bérbe adandó.

Bővebb felvilágosítással szolgál

Lippert Ferenez
ügyvéd.

A PESTI MAGYAR
KERESKEDELMI BANK 

ezennel közhírré teszi, miszerint 

törlesztési kölcsönöket
>1 íí as n. k r 11. óh í <> 1 <11> i r t o k o k i" fi
nemcsak 4’,,%-os záloglevelei alapján 50 évre, évi 5.35% 

törlesztés mellett, hanem őzen túl a felek kívánságára 

4°jo-os záloglevelei alapján 
50 évre, 5"j0 évi törlesztési mell ott 

is engedélyez.
Az évi törlesztési részletben (annuitásban), úgy a kamat 

mint a tóke törlesztésében foglaltatik.
! A bank ezenfelül úgy mint eddig is törlesztési jelzálog 

kölcsönöket engedélyez rövldcbb törlesztési Időtartamra, úgy 

41|s°|o-os mint 4°|o-os záloglevelei alapján. 
Prospektusok és közelebbi lolvilágitások a bank jelzálog

osztályában szóbelileg vagy levélileg kaphatók.
Ab igazgatóság.

fellendit.se


I1

:«

Varrógépek. '"Wí

!!! Legolcsóbb forrás!!!
Mindennemű varrógépet 

í <5 I íí !• O »» "W® 
meg lehet mint másut t. i. a hol a vevőket a részlet

fizetésekkel csábítják - tehát nálam

Minden gépet — u. ni. családi ű/ieti, valamint 
szabó és czipész varrógépek 23—25 — 28 és 80 
írttól fölfelé kaphatók, melyek jóságra valamin! 
külcsinra kifogástalanok patent készülékekkel ■”> évi 

jótállás mellett.
Javítások a leujuláiiyosabbiin 

eszközöltetnek.
Ezen solid forrás

MOLITOR A.
gépgyára es javitási-uiíiliolye

ZOM BÓKBAN', apatiiii-utczii 6.
sajat hazában.

Varrógépek. "WI

Hazánk legkedveltebb savanyuvize
a_________ ___________ «

ÁGNES FORRÁS g

Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál.
Qaafag wéfwavtartalmu. — A bornak színét nem változtatja. — Természetes 

izét kellemessé teszi,
a miért is a vendéglős uraknak keverékül „SpriUor" előnyös szolgálatot tesz 

Újabban a homokos talajban termett savanykás borokhoz kiváló előnyösnek 
bizonyult az Ágnes-forrás savanyuvize.

Újabb orvosi bizonylatok az Ágnes-iorrásról Mohán.

nagyszerűen balnak gyomor bajokntl. nélkUIOihetotlon (i áltolinoian lemerotei
1 11 "a gyomorbetegség tünetei: étié jitalanUg. jjomorjiengeeég, bilibe lehelet 

lellujtetg eeranyu felbötfögée. hzimenée, gjomorégée, feleelegee njélkakl.e 
jntfor ét hányíe. gyomorgbrce, arUklilél

Lv-z.mek bizonyult fejMibenbl. a menynyiben ez • gy<>- 
g.omorlulterheletnil eleiekkel es italokkal, giliszták, mbjbajok 

. hlmorrholdlknil.
Említett bajoknál a Márlartelti gyomori irpprh 

vek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit szíz meg aziz bízó 
yitvSny tanúéit. Egy ki*  úw *r» használati utasítással 

együtt 4" kr., nagy üveg Ara 10 kr.
Magyarországi főraktár:

Töröl*  József gyógyszertára 
Budapest. Király utcza H sz.

A vJdjarfyet és aláírást tüzetesen tessék 
leni!! Csak oly cseppeket tessék elfogadni, melye 
kolatára zöld szalag van ragasztva a készítő aláirá»A> 
(C Brady) .-s ezen szavakkal: „Valódiságát bizonyltom*  

TlAétOUAg*  4 HariactrUI ggosnorceepfirA valodlan kaphatók

ZOMBOR: bulié gyógyszertára: Al’ATIN: Rátay T. gyógy- 
szertára: I’ETROVOnZEI.I.Ó : Balogh Gy. gyógyszertára, 

8ZT.-TAMÁ8 t Barakovlts I.. Gy. gyógyszertára.

es. és kir. udvari kalapgyáros és a 

szerb királyi udvar kalap szállítói 

Bécs és Berlin.

Férfi és gyermek kalapok.

Atlas és Ríjjh Cilinder.

idényre.

A mohai Ágnes-forrás vizét hosszú évek során ál rendelem s jó szolgálatot tesz 
a gyomorhurut, a vékony belek hurutos állapota, hólyaghurut és (orokhurut eseteiben.

Budapest, 1892. márezius hava. Ur Kétli Károly.
r ny. r. egyet. tanür.

Kötelességemnek tartom értesíteni, hogy a lefolyt kolera-járvány alatt mohai 
Ágnes-forrását kitűnő sikerrel rendeltem. A gyomor és bel működését rendkívül hatható- 
són támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyuvizek nagy része korgást és hasmenést okozna 
Örömmel konstatálhattam, hogy nemcsak a hazai, hanem a külföldi ásványvizek között is 
legdsÚ helyen áll. , ...

Budapest, 1892 november 17. I,r- Glaser Maróéi
A mohai Ágncs-forrá*  vizét, mint a természet által adott egyik megbecsülhetlen 

kincset, a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani; a kórjava at. 
melyeknél ezen vizet adom, heveny és idült gyomorhurut, az eredmény minden esetben kiél, gíto

Adja Isten, hogy a külföldi hasonczélra alkalmazott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk 
ásványvíz-forgalmából. „

N.-Szalonta. 1892. október 20. Ji,4a 61 «“>»rm.t.b. főorvos..

A kolera-megbetegcdes ellen práservatlv gyógyszernek bizonyult.

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, 
fűszerkereskedésében és vendéglőjében kapható.

cs. és

AsvAnyvtz- 
azAllitórtal.

xx

cs. és kir. kalapgyárosok, a

Mclnimiciil Szász-llcrezcu udvari knliipiiyíiiíibiin.

Gráczbau.

Egyedüli raktára 

áooloey *V  Co 
kai api? városok 

LONDON és PARIS. 
WiiIIcsI licrezeg udvari kalapszállltól. 

Külön I < *«»•<  »k.

xx

Férfi és gyermek Vadász kalapok.

LÓDÉN és VELOUR sapkák.
XX

KEMÉNY KALAPOKBAN
minden divatos sziliek és formákban.

Zombor, csakis a Tárczav-lele házban

Újdonságok
nz. 181)3. évi 

tavaszi és nyári 
idény I’p,

Obiál Károly könyvnyomdájából, Zomborban.


